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^Ifjrpov fxev ecrri irpoaracrirj
^
opav ev^pwi re

Kol evaapKO'i Trpo? t»)p vTrcip^ovaav ainw (pvaiv

d^iovvTat <yap vtto rdv ttoXXmv ol /xtj ev StUKei-

fxevoi TO aoi)/j.a ovtco<;
"
ouS' av erepcov eVi/icA.?;-

drjvaL KoX.M'i' eireiTa to, irepl avTov Kadapiwi
^

e%6fi', iadrjTi^ XPV^'''V '^"^ %pt(7/U.ao-iv ev68/j.oi<i,

6Bp,T]v e)(^ovcnv avvTroTTTO)^ irpo'i cnravra' tovto

yap i]B€(o<; ex^iv (Tv/x/Saivei roii'i voaeoi'Tw;.^ Set Se

(XKOirelv rdhe irepl Trjv yjruxyjv tov auxppoi'a,^ /ia»;

10 povov TO aiydv, dXkd kuI irepl tov fiiou iravv

evTaKTOv, pieyiaTa yap ex^i' tt/jo? ho^av dyaOd,
TO Be rjOo<i eivuL tcaXov kuI dyaOov, toiovtov o

ovTa"^ irdcn kuI oep^vov /cal (^iXdvOpcoiTOV to yap

>• elvai TTpoaTaalrjv witll iffrai after eStrapKOS MSS. : iart

jrpoffTaaii], with (ffrai omitted, Ermeriris : IrjTpov fiiv irpo-

araairi bpav as evxp-xs re koI evaapicos tarai Bensel.
* oiiTojs is Miss. : ouTa'S Little : avrol Ermerins.
3 V has STreiTa irep\ avTwf KaOalpnv iis. irpiirei {iov to irepl)

Ermerins. Bensel reads KaOap^iwi.
* After €tr97)Ti Ermerins adds t€.
^ I think that (v65/j.0is is a gloss on oS/xriv txovaii' awnSirTais

TTphs airavTa. and tliat rovro . . . vocfninas is a gloss oil the

wliole preceding sentence. It should be noticed that the

grammar of the second gloss is faulty, and perhaps ro'is

voaiovai should he read.
*

TTfpl TTjv 4'i'xV ffti<ppoia V, which has also rovro before
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THE PHYSICIAN

CHAPTER I

The dignity of a physician requires that he should
look iiealthy, and as plump as nature intended him
to be

; for the common crowd consider those who
are not of this^ excellent bodily condition to be
unable to take care of others. Then he must be
clean in person, well dressed, and anointed with

sweet-smelling unguents that are not in any way
suspicious. This, in fact, is pleasing to patients.
The prudent man must also be careful of certain
moral considerations 2— not only to be silent,
but also of a great regularity of life,^ since

thereby his reputation will be greatly enhanced; he
must be a gentleman in character, and being this he
must be grave and kind to all. For an over-forward

^ The ovTws of this sentence is not otiose: "those wlio
are not well off in these respects'' (i.e. of a healthy com-
plexion and not too thin). Eiinerins emendation to avroi is

therefore not necessary, thouj^li it is ingenious.
2 Bensel's reading will mean " the following are important

charaeteri-tics of a prudent soul."
* It is easy to UTulerstand slvai with evraKTov from the ehai

in the clause after the parenthesis. This understanding of
a word or phrase in a first clause, which is actually used in a
second clause, being uidcnown in modern English, is often a
cause of obscurity.

OKo-Kuv. Ernierins reads and punctuates rr]v if uxrif ad:<ppova
. . . fvTOKTOv ehai. Bensel has ri/r i/'L'X'F '''h" (Toofpofa.

'
Perhaps iovra.
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7rpo7reT€<; Kat, to tt
p6')(^eipov KaTai^povelrai, ktjv

irdvv ^pr]aifxov y' crKeTTTeov^ Se eVt tj}? e^ovalr]<;'
ra yap avra rrapa roi? avToi<; a-nai'iw<i '4)(ovTa

^

dyaTTarai. cr^yjfMacri Be utto jiiev irpoawTTOV
avvvovv fxrj 7riKpco<;- avBdBj]<;

^
jdp SoKel elvai

Kol /jiicravOpoiTro'i, 6 Be e? yeXiora dvLep,evo<; Kol

20 Xiijv iXapo^ (f>opTiKo<; v7ro\a/x^dverai' (pvXaKreov
he ro ToiovTOv ov)(^ 'tJKKTTa. BIkucov Be TTyao?
irdaav ofiiXirjv elvai'

'x^pi) yap iroXXd eiriKovpelv

BiKaioavi'ijv'
*

7rpo<i Be h]rpov ov puKpa crvvaX-

\dy/iaTa roiai vocreovcriv ^ eariv' kuI yap
avrov^ ®

V7ro^etpi,ov<: iroieovaL rot's lr)rpol<;, Kal
irdcrav wprjv evTvyy^dvovai yvvai^i., irapOevoL'^,
Kal '

Tol'^ d^ioi<; irXeiarov KT)]fiaaiv' iyKpaTeQ)<i
ovv Bel 77/309 diravra e^etv raina. rrjv fiev ovv

29 "^v^V^ i^cu TO (Ttofxa ovro) BiaKeladat.

^ Bensel with V reads oKonhv for aKiTtriov.
* (TTran'ais (xovaiv MSS. : (rirafiaij ixovra Littr^.
^

at0a5T)y . . . fxia-drdpamos M.SS. : Ermerins lias neuters.
*

SiKaioffvvrjv Holkhamensis 282, and apparently' E : Si/cai-

ocruvT] V and C: SiKatocrvvri Bensel.
* vo(Tovaiv V : appoiarfnuffLv Ermerins.
*

oiJtoi'j MSS. : awToi'j Zwinger, Linden ; eaiwroi/j Ermerins.
' Ermerins omits koI after Trap64vois.
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THE PHYSICIAN, i.

obtrusiveness is despised, even though it may be

very useful. Let him look to the liberty of action

that is his; for when the same things are rarely

presented to the same persons there is content.^ In

appearance, let him be of a serious but not harsh
countenance ; for harshness is taken to mean arro-

gance and unkindness, while a man of uncontrolled

laughter and excessive gaiety is considered vulgar,
and vulgarity especially must be avoided. In every
social relation he will be fair, for fairness must be
of great service.^ The intimacy also between

phjsician and patient is close. Patients in fact

put themselves into the hands of their physician,
and at every moment he meets women, maidens
and possessions very precious indeed. So towards all

these self-control must be used. Such then should
the physician be, both in body and in soul.

^ So Littr4. But it is more than doubtful if the Greek
will bear this meaning. The reading of V {a-KOTchv) points to

corruption of the text, as does the a-Kaviais Ix"""'"' of the
MSS.

2 Bensel's emendation to the dative is very attractive, and
is probably right : "for on many occasions one must come to
the help of fairness."
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